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Ministru kabineta noteikumu projekta „Par Latvijas Republikas valdības un Korejas Republikas valdības līgumu par vadītāja apliecību savstarpēju atzīšanu un apmaiņu" sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)  
  
	 I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	 Pamatojums
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Par Latvijas Republikas valdības un Korejas Republikas valdības līgumu par vadītāja apliecību savstarpēju atzīšanu un apmaiņu” (turpmāk - noteikumu projekts) izstrādāts saskaņā ar Ministru kabineta iekārtas likuma 31.panta pirmās daļas 2.punktu, lai Latvijas Republikas valstspiederīgajiem un Korejas Republikas valstspiederīgajiem dotu iespēju apmainīt savā valstī izdotu vadītāja apliecību un saņemt otrā valstī izdotu vadītāja apliecību bez eksāmenu kārtošanas.


	 2.
	 Pašreizējā situācija un problēmas
	Šobrīd saskaņā ar Ministru kabineta 2010.gada 2.februāra noteikumu Nr.103 „Transportlīdzekļu vadītāja tiesību iegūšanas un atjaunošanas kārtība un vadītāja apliecības izsniegšanas, apmaiņas un atjaunošanas kārtība” (turpmāk – noteikumi) 29.punktu vadītāja apliecību, kas nav izdota Eiropas Savienības dalībvalstī vai Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas dalībvalstī, maina pēc B kategorijai atbilstoša vadīšanas eksāmena kārtošanas. Ja vadītāja apliecībā atzīmēta tikai M, A1, A vai B1 kategorija, persona nokārto attiecīgajai kategorijai atbilstošu vadīšanas eksāmenu. Latvijai noslēdzot līgumu ar Korejas Republiku, abu valstu valstspiederīgie varēs savā valstī izdotu vadītāja apliecību apmainīt otrā valstī bez vadīšanas eksāmena kārtošanas, kā tas paredzēts noteikumu 28.punktā. 
2011.gada 24.janvārī Rīgā tika parafēts Latvijas Republikas valdības un Korejas Republikas valdības līguma par vadītāja apliecību savstarpēju atzīšanu un apmaiņu projekts. 
Vienlaikus Latvijas puse ir iesniegusi Korejas pusei Latvijas Republikas valdības un Korejas Republikas valdības līguma par vadītāja apliecību savstarpēju atzīšanu un apmaiņu projekta (turpmāk – līgums) 6.panta 2.punktā paredzētos Latvijas vadītāja apliecību paraugus. 


	 3.
	 Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms.

	 4.
	 Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Noteikumu projekts izstrādāts, lai Latvijas Republikas valstspiederīgajiem un Korejas Republikas valstspiederīgajiem dotu  iespēju apmainīt savā valstī izdotu vadītāja apliecību un saņemt otrā valstī izdotu vadītāja apliecību bez eksāmenu kārtošanas. Lai saņemtu otras valsts izdotu vadītāja apliecību, jāvēršas šīs valsts kompetentajā iestādē, kas Latvijā ir VAS „Ceļu satiksmes drošības direkcija”.   

Līgums paredz, ka abas valstis apmaiņas nolūkā savstarpēji atzīst otras valsts izdotas vadītāja apliecības. Līgums neattiecas uz mācību braukšanas atļaujām.
Saskaņā ar līguma 1.panta pirmo un otro daļu VAS „Ceļu satiksmes drošības direkcija” saņem Korejas Republikā izdotas mehānisko transportlīdzekļu vadītāja apliecības no Korejas Republikas valstspiederīgajiem un izdod tiem Latvijas Republikas vadītāja apliecības saskaņā ar līguma pielikumā ietverto atbilstības tabulu.   

Tās valsts kompetentā iestāde, kas veic vadītāja apliecības apmaiņu, var pieprasīt pretendentam iesniegt otras valsts izdotas vadītāja apliecības oriģinālu kopā ar apstiprinātu tulkojumu tās valsts valodā, kura veic apmaiņu, vai angļu valodā. Kompetentā iestāde var pieprasīt pretendentam iesniegt apliecinājumu par pretendenta veselības stāvokli vai psihisko spēju vadīt vadītāja apliecībā paredzētās klasifikācijas transportlīdzekļus un var liegt vadītāja apliecības apmaiņu, ja pretendenta veselības stāvoklis vai psihiskās spējas neatbilst vajadzīgajam līmenim attiecīgās vadītāja apliecības iegūšanai, kas noteikts šīs valsts nacionālajos normatīvajos aktos. 
Neskaidrību gadījumā attiecībā uz apmaiņai iesniegtas vadītāja apliecības derīgumu vai autentiskumu kompetentā iestāde, kas veic vadītāja apliecības apmaiņu, var lūgt otras valsts kompetento iestādi pārbaudīt šīs vadītāja apliecības derīgumu vai autentiskumu.  

Saskaņā ar līguma 5.panta pirmo daļu VAS „Ceļu satiksmes drošības direkcija”   Korejas Republikā izdotu mehānisko transportlīdzekļu vadītāja apliecību oriģinālus, ko saņēmusi apmaiņas nolūkā, nodod Korejas Republikas kompetentajai institūcijai pa diplomātiskajiem kanāliem.
 

	 5.
	 Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	 Noteikumu projektu izstrādājusi Satiksmes ministrija sadarbībā ar valsts akciju sabiedrību „Ceļu satiksmes drošības direkcija”.


	 6.
	 Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Sabiedrība ar noteikumu projektā iestrādātajām izmaiņām tiks iepazīstināta projekta saskaņošanas gaitā un pēc tā pieņemšanas.

	 7.
	 Cita informācija
	 Nav.


 

	 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	 1.
	 Sabiedrības mērķgrupa
	Noteikumu projekts attiecas uz transportlīdzekļu vadītājiem un personām, kuras vēlas iegūt transportlīdzekļu vadīšanas tiesības Latvijas Republikā un Korejas Republikā. 

	 2.
	 Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	 Nav attiecināms.


	 3.
	 Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	 Nav attiecināms.

	 4.
	 Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	 Nav attiecināms.

	 5.
	 Administratīvās procedūras raksturojums
	 Nav attiecināms.

	 6.
	 Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	 Nav attiecināms.

	 7.
	 Cita informācija
	 Nav.


 

	 III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.

	 IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar.


 
	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	Projekts šo jomu neskar. 




 

	 1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Projekts šo jomu neskar.

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	Projekts šo jomu neskar.

	 VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	 1.
	 Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Kā atbildīgā par nozari ir Satiksmes ministrija, bet par noteikumu projektā noteikto tieši atbildīga valsts akciju sabiedrība „Ceļu satiksmes drošības direkcija”, kas atbilstoši Ceļu satiksmes likuma 4.panta piektajai daļai piešķir un anulē transportlīdzekļu vadīšanas tiesības un izsniedz transportlīdzekļu vadītāju apliecības.


	 2.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	 Saskaņā ar Ceļu satiksmes likuma 4.panta piekto daļu valsts akciju sabiedrība „Ceļu satiksmes drošības direkcija” jau šobrīd piešķir un anulē transportlīdzekļu vadīšanas tiesības un izsniedz transportlīdzekļu vadītāju apliecības. 

	 3.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	 Nav attiecināms.

	 4.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	 Nav attiecināms.

	 5.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	 Nav attiecināms.

	 6.
	 Cita informācija
	 Nav.
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